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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM
AND GERMANY RESPECTING (1) THE SETTLE-
MENT OF THE FRONTIER BETWEEN NIGERIA
AND THE CAMEROONS, FROM YOLA TO THE
SEA; AND (2) THE REGULATION OF NAVIGA-
TION ON THE CROSS RIVER.

Signed at London, March 11, 1913.

THe Govermment of His Bri-
tannic Majesty and the Imperial
German Government being de-
girous of arriving at an Agree-
ment respecting (1} the settle-
ment of the frontier hetween
Nigeria and the Cameroons, from
Yola to the sea, and (2) the
regulation of navigation on the
Cross River:

The undersigned, duly autho-
rised by their respective Govern-
ments, have agreed as follows:—

(1) Settlement of the Frontier
between Nigerin and the
Cameroons from Yola to
the Sea.

1. The boundary starts at a
point a quarter of a mile (4
kilom.) north-west of houndary
pillar 17 along the prolongation
of the straight line joining
boundary pillars 16 and 17.

2. From this peint the boun-
dary runs in a straight line, as
shown in red on the map (sheets 1
and 2), signed by the German and
British delegates at London on
QOctober 6, 1909, until it cuts the
thalweg of the Maio M'Bulo (Mao
Bulo), at a point about half a
mile (75 kilom. ) west of Ganfada
(Gangfada).

3. The boundary now ruins
along the thalweg of the Maio
M'Bulo (Mao Bulo) until it
reaches a point about a mile and

[68]

Da die Regierung Jhrer BDritan=
nifden Maijefidt unbd vie Kaijerlid)
Deutfhe Regierung ein Abfom:
men  betveffond (1.) die Grene
jwijchen: Kamerun und  Rigerien
von PYola big jur fidfte und (2.)
bic Sdiffabet aui tem Srofjfluffe
abjufdlicen wiinfden, baben bie
Unterjeichneten, durdy ihre beiders
feitigen  Regierungen bievju ge:
blibrend  bevollmddptigt, fidy diber
pie nadyfichenven Uveifel geeinigt -

(1.) Geftfebung der Grenge
ywifdyen fKamerun unbd
RNigevien von Yola bid 3ur
fijte. :
1. Die Grenge beginnt an einem

PBunft 0,4 kmm ¢/, engl. Meile)

norvweftlich vom Pfeiler 17 in der

Berlingerung der geraden Einie

von Preiler 16 ju 17.

2. Won bdiefem Punkt folgt die
Grenge der roten gevaden Linie, wie
bie am 6. Dftober 1509 von ben
deutichen unb britifdhen Delegicrten
in  onbon unterzeidmete SKarte
(Blatt 1 und 2) seigt, bid fie Ten
Falweg bed Mao Bule (Maio
O Bulo) an einern Punft {dueivet,
ver 0,75 km (1/, engl. Meile) roefte
liy von Gangfada (Sanfada) liegt.

3, Nun folgt vie Grenge dem
Talweg ved Vao Bule (Maio
MM'Buio) aufrodrtd bid ju einem
Punft ungejahr 2,4 km (11/, engl.
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o hall (24 kilom.) east of Filmk
{Ganbe), when 15, follows its
southern tributary, as shown on
the aferesm& map (sheet 2},

runs in a straight lne to the top
of & Wil called Dakka {(Wori}

From Dakka (Worl) the boundary -

runk ahout south-south-west in &

straight line for a4 distance of -

about a mile and a guarter (2
kilom.}, when it joins one of the
tributaries of ‘the Maio ‘Kamn

{Mao Kam),.as shown on. the

afere&,md map, (sheet 2}, :

5. The boundary then- fcsliews
bhe'thalweg of the Maio Kam
{Mao Kam) as far as its junction
with : the. Mais Kirbmi (Mao
Kirimi}, thence. it suns in.a
straight line approximately. south-
sonth:east for a distance of about
3rmiles: (45 Jitonu),. to o . point
shown' - on: .thé “aforesaid map
{sheet 2}, thence as shown on

‘that map to the top of Oue Tree

Hill, snd thence in‘a straight line
approxiniately ~south-sonth-west
ta the hill, distant ahoit 5 aniles
(8 kilom.), shown on the south
wmargin -of-sheet 25 . thenee fu »
strmght ling to, t}he ‘bop, of Hos.
Shim (Sehma) (s 166t u}

“- G From this point the boundary
runs Hfor » distance of abont 6
wiles (96 kilom ) along the Shing
{Schina}, Ridge m the. manner
shown on sheet 3, .a.nd bhencn
in, 4 sl;mmht fine: to the top of
Hos, Tukorna, th&,nee in a stralzht
ling to the top of Hos, Sheku.ssum

- {Schekussn), and from this point

an s straight ling to, the top of
Hns Pabun {Pabang) gs feat ;5)

The hmmdary now roms in
a sbmxght line from . Hos, P&bun
(Pabang) to the fop of Lill 155

IReifen) L:["ﬂicﬁ von Saube (Titad), -

vont - oo’ fle bem {iiblichen Linelifing

b8 Pao Bilo (Maio N Buls)
- folgi, wie die varerwihnt e Rarte
O (SBatt 2) geigh T

4, From th head-wators of this .
sontherr tributary the boundary

4, Bon der naupfquete biejed
fitblidien r;uii!sffw fihre bie @éunﬂe

‘gerablindg. qu ber- Spine | ehud

WBerged  waumens  Wod {Datfa).
Bon WBeri i (Dafta) {uft pie Srenze
auf elne Strede von otwe 2,0 ki
(13, engl. Deiten) geradlinig in
naﬁa;;u"{ﬁbfﬂbmeﬁiid;er Ridtung bid
su emem Jufluf bed Moo wam
($aio Ram},. tom :fie meitebhin
folat, wiz auf. der vorerivdimton
Rarie angegeben ift (Blatr 2).

- b: Die Gremge folgt bam: Beit
Tabweg be WMao K (Mol Lom)
bid sur @Elumindung b3 Mao
Stiind (Mato Kivimi). . Dany fifre
fle th geraber Gnie b in tugefiht

fu“« ummdjer Richrang . nu; dner
Sirede von zmqefat}r 5 km
(8 engl. Weilens) bid su- emem auf

ver eeverwdbnten Karte (Blatk Z)

angegebenen Pumit, und daun, wie
pefe Karte yeiat, B8 jur Spipe
2¢d mit , Dne Teee HIY beseidhneten
?Bergeé un® von dort-gevablinig uns
gefibe in fidfiivwefilider Ridiung
sur Gyplge cined ungeifhe 8,0 lom
(5 augl.-Meilen) entjenten Verged,
wie gr auf Der Farte unterbath ves
fubmbm Fandfivided eingeyeidnet
it (Blatk 2), Bon ler gebt- fie
a»:mt)iimq pur Spige M@ &;wf
Sdina (Hol. Shina) {Blatp'd).

f. - Bon birfem ‘Bunft taaft ofe
C,ne*",,e agf ciner Srvede von fwa
9,6 km, (6 gl Miten) . Bem
Ramm bt Sdi - (Shina)Rette
entlang, wie Blatt 3 der farde
sefgt, wiid wou dori gerablinig jui
Spise bR, Hof. Tufornd,. Pann
geradlinig s Ehige b3 Hof,
Sapefuilmmn (Haf, Ehetufh ) unb
von defon Bunft qembhmg auz
Epige. ved  Hof.. Pabang {@o
Eﬁdﬁuﬁ} (Blatf 3

7. Die Gjrense fenet ﬁdj stn
vomn Hof. Pabing {9ef, Pabuny
greadlinig e Spife t:;é %ergca




(sheet 4), thence in a straight line
to the top of Hos. Kun (Hos.
Bali), and from that point in a
straight line to the junction of the
Maio Kalo (Mo) with the Maio
Giazabu (Mao Abaschirschir).

8. The houndary-line follows
the thalwer of the Maio Kalo
(Mo) until it meets the straicht
line shown in red on sheet 4.

9. Tt now follows this line as
far as a point in the thalweg of
the Maio (Mao) Sung, approxi-
mately 13 miles (2:8 kilom.) east
of Oodi (as shown on sheet 5).
Thence it goes in a straight line
to the source of the Maio (Mao)
Tati, and runs along its thalweg
until it joins the Rlafin Donga.
The boundary now follows the
thalweg of the Rafin Donga as far
a8 the tributary shown on sheet
4, which iz about 3% wiles (532
kilom.) north-cast of the trigono-
metrical point 1345. It follows
the thalweg of this tributary till
It meets the straight line shown
in red crossing the Wanya(Wanga)
Mountains, which straight line it
runs along until its interscction
with the Gamana River (as shown
on sheet 5), about 3% 1iles
(6kiloin.)eastof Madaiki(Madagi}.
The boundary continues along
this straight line til! it meets the
Katsena River at a point approxi-
mately 2 miles (3-2 kilom.) north-
east of the trigonometrical point
1627 ; thence in a straight line to
this trigonometrical point, and
thence in a straight line to a
point in the thalweg of the
River Womn, which is approxi-
mately half a mile (‘8 kilom.)
north of trigonometrical point
1278 (sheet 6). The boundary
now runs westwards along the
thalweg of the River Wom as
far as itg junction with the River
Imba (Bija); thence it follows the
thalweg of the River Imba (Bija)
to the source of a tributary as
shown on sheet 6, and crossing

{68]
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1352 (‘Blatt 4}, von dort geradlinig
jum bodyjten Punft ded Hof. Balt
(Hof. Kun)unk vou dort in gerader
finie bid jur Cinmindung ded Wo
(Maio Kalo) in den Mao Abafhire
fihir CMaio Gazabu).

8. Dic Grenge folgt dem Talweg
ved Mo (Maio Kalo), bid diefer die
auf Blatt 4 davgeftellte votr gerabe
Qinie fihreidet. .

9. Run folgt fie viejer Binic bid
ju eimem Punft im Talweg bded
Mao (Maio) Sung etwa 2,8 km
(13/, cn%I. Meilen) Hftlih von
Dodt (Blatt 5).  Bon biev lauft
fie gevadlinig gur Duelle ved Mao
(Maio) Fati und folgt Ddem
Talweq diefed Fluifed bid 3u
feiner Gimmindung in den Rafin
Donga. NRun folgt vie Srenge dem
Ialweg ded Rafin Donga bid Fur
Girmimbung  ted auf Blatt 5
dargeftefiten Nebenflujjes, die etiva
5,2 km (31, engl. Meilen) nordoft-
[ih vom trigonometrifden Punft
1345 entfernt lieqr.  Jtun folat fie
bem Taltveg diejed Pebenjlujjed bid
jur voten geraten Linie in dem
Wanga  (anya)-Gebivge.  Feht
folgt fie der geraden Zinie bid jum
Gamana (Blatt 5) ehwa 6 km
(3%, cngl. Meilen) oftih von
Madagi (Wadaifi). Die Grenge
folgt dann biefer gevaven Einte
wetter, bid jie ben Ratfena an
cinem Punft {dhneidet, der ungefibhr
3,2 km (2 engl. Meiten) nordojilich
ped trigonometrijden Punfied 1627
liegt, gebt bdann geradlinig ju
diefemn frigonometrijdpen Puntt und
pon dori geradlinig ju einem Puntt
im Talweg ded MWom, welder etog
0,8 km (/, engl. Meile) ndrdlidy
ves trigonometrifhen Punfted 1278
liegt (Blatt 6).  Jett folgt bie
Grenge weitwdrts dem Talweg des
Wom 68 ju veffent Einmindung in
ven Bija (Smba), vor da bem
Falweg ded Bija (Jmba) bid jur
Suelle eined  Nebenfluifes, wie
Blatt 6 ver Karte peigt, Oberfihreitet
algbann die ‘lﬁaﬁer?d)eibe bid jur
uelle des Mebwer (Maquari) und

B2
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“the watershed to the source of

the River Maquari - (Mekwer),

“follows the thalweg of that river

as far as its junction with the
Rivers Tunga and Morno ; thence

it follows the thalweg of the

River Morno (sheet 6) toa poing
about 1 mile (16 kilom.) east
of trigonometrical point 2490
(sheet 7).

- 10. Thence it rans in a sbr a.loht
hne ag far as the River Anyalo
{Anube), which it meets approxi-
mately 24 miles (4 kilom.) north
of Atteri {Atscho). The boundary
now follows the thalwey of the
River -Anyalo {Anube} to the
source- of its western tributary,
as-shown on sheet V; it crosses
the watershed to the source of a
large tributary of the River Oyi
(Oj), along the thalweg of which
it runs to its junction with the
River Oyi (0ji).

11. Thence the boundary runs
in a straight line to the highest
point of a large twin-peaked hill
(sheet 7), and thence in a straight
line to a point in the thalweg of
the River Anebir {(Anjibir) at the
place where the road from Bashu
(Baschu) to Obunyi (Oboni)
crosses ib, '

12. The boundary follows the
thalweg of the River Anebir
(Anjibir) in a southerly direction
until it meets-the prolongation of
the line joining boundary pillars
6 and 7, thenee it runs in a
gtraight line to boundary pillar 7.
-+ 13. From pillar No. 7, shown
on sheet 1 of map T.8.G.85, 2240,
the boundary runs in a straight
line, in an approximnately south-
west  direction, through pillars
No. 6 on the Bashu (Baschu)-
Bodam read, No. 5 on the Okon
River (left bank), Ne. 4 on the
Abo-Bodamn road, No. 3 on the
North Danare-Bodam road, No, 2
an ‘uhe South Danare—Bodam road,

*1 on the Baje (BadJe)—

- Danare road

flibrt bann in Talweg diefed Fluffed
binab 818 ju feiner Bercinigung
mit dem Tunga wnd ovio, von
wo fie bem Talweg ded Moo
(Blatt 6) bid s einem * Punfl
ungefdbe 1,6 km (1 engl. Meile)
oftitch von  Dem  trigonomerrifchen
Punft 2490 folgt (BViatt 7).

10. Tann Iduft fie in geradber
Linte bi8 ynn YAnube (Anyalo), den
fie et 4,0 km (21/, engl. Meilen)
ndrtlich von Wtfbo (Usteri) trifye,
vor bier folgt bie Greme Dem
Talweg- ved Anube (Anyalo) bid
sur uelle feined mwefilichen us
flujjed, wie Blatt 7 zeigt, und geht
dann, nadydem fie die Waijerjiheide
iberfchritten bat, jur Duelle eined
grofen Nebenfluffed ved Oji (Oyt)
ither, demv fie B3 ju feiner Tindung
in diefen Fluf folgt.

11. Von bier ldufr bie Sremge
gevadlinig gum hodiften Punkt eined
grofen Doppelfegels (Blatt 7) und
bon dort in eitter geraben Linie bid
ju einem Punft in dem Talweg
ded Unjibit (Unebix), wo der Leg
von Bajcbu (Bafou) nad Sboni
(Dbunm) diefen §luf ?reugt

12. Die Grenze folgt dann den
Talioeg Ded Flufjed Anjibiy (Ancbir)
in fidblicher Michtung, bis fie vie
Berlangerung der Berbinvungslinie
ber Pretler 6 und 7 trifit.  BVon da
folgt fie einer gevaden Linie bi3 jum
Pieiler 7.

13, Bon Pieiler 7, wie ibn
Blatt 1 der Larte THGES 2240
seigh, verlduft die Grenge geradlinig
i ungefdbr flidmwejtlicher Richtung
fiber Pfeiler Jor. 6 an dem Wege
Bafbn  (Bafhu)—Bodam, Nr. §
am Ofon (tinfed Ufer), Mr, 4 an
vom MWeg Ubo—Bodany, N, 3 an
bem Weq - Nord-Danare—Bobam,
Nr. 2 an vem Weg Shid-Danare—
Bovam, Nr, 1 an vem Weg *Bub;e
(Baje)—Danare.

LA




14. The division of the villages

in this neighbourhood is as
follows :—

British. German.
Bashu. Big Bodam.

North Danarc.
South Danare.

Little Bodam.
Dari.

15. Thence the boundary runs
in the same straight line to a
pillar about 6 miles {96 kilom.)
distant, and thence in a straight
line to the thalweg of the Cross
River at 2 bend of the river about
2% miles (4 kilom.) upstream
from Obokumn,

16. Thence the  boundary
follows the thalweg of the
Cross River to its junction with
the River Awa (Aua), thence
along the thalweg of the Awa
(Auna) River to a large cairn of
stones at its source, situated
about latitude 5° 23° 05" north,
longitude 8° 50" 11”7 east, as
shown on sheet 1, T.8.G.S. 2240,

17, Thence in a straight line
to the highest point of Doundary
Mountain (3547), thence in a
straight line to a pillar on the
road Nkuru-Ahong, thence in a
straight line to the highest point
of the mountain Qjum Ojum, as
shown on map T.S.G.S. 2240,
gheet 2, thence in a straight line
to the highest point of the moun-
tain Mongum, thence in a straight
line to a pillar on the road from
Ekongdup—Abong about 1 mile
(16 kilom.} north-west of Ekong-
dup (Ekongdub), thence to a
pillar on the bank of the River
Akpakorum about two-thirds of
a mile (1 kilomn.) downstream
from the point where the
Ekonako-Ekong road ¢rosses the
Akpakorum, and thence by the
shortest line to the thalweg of the
River Akpakorum, known in its
lower reaches as the Akwayafe
(Akwajafe).

237

14. Die Bevkeilung der Dorjer
in tiefem Gebict ift, wie folgt:

Deutjdh: Britifdy :
Grofi=Bodam,  Bajdu,
Klein=Bodam, Rort:Tannre,
Dari, Sibv-Danare.

15, Tann lGuft die Gronge in
berfelben geraden Yinie auf einen
eiwa 9,6 lkm (6 engl. TWeiten)
entfernten Pfeiler zu und von da
aerablinig nad) dem Talweg bed
Grofifluifed an einer Bicgung deds
felben, die jidy efwa 4 km {21/, engl.
Pieilen) oberbal Dbofurn befindet.

16. Dann folgt die Grenze dem
ZTalweg ped Crofffluffed ©8  jur
Ginmimdung  ves- Upa  (Uwa),
weiterhin  dem Tolweg ded Aua
(2a) Hid 3u einem grofen Stein:
baufen an feiner Duelle, die ehwn
unter 5% 237 5 n. Br. und
8° 50" 117 o. @r. tiegt, mie Blait 1
der Karte TSGS 2240 jeigt.

17. Damn in ciner geraben Tinie
it bem bodften Punfr ded Sreny:
berged (3547), dbann geradlinig auj
einen Yjeiler am Wege Nfuru—
Abong,  dann  gevadlinig - jum
bodyften Punft bed Berged Djums
Ojum, wie ibn Btlatt 2 ver Karte
TSGS 2240 jeigt, dann geradlinig
jum bodyiten  Punft ded Berged
Mongum, dann geradblinig auf
einen Pleiler am Wege Elongbub—
Abong etwa 1,6 km (1 engl. Deile)
nordieftiidy von Efongoub (Gfong-
pup), banp i einem YPfeiler am
lifer bes Filujjed Afpaforum etwa
1 km (3/; engl. 9Meile) unterhald
ved VBunfted, wo der Weg Elonafo
—Gfong ven Afpaforum Freuzt und
von da auf Firjejlem Weq jum
Talweg ved Flujjed Atpaforum, der
in jeinem Unterlouf ald Ufwajafe
(Ubwayafe) befannt it

[
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18. Thence it follows the
thalweg of the Akpakorum
(Akwayafe) River, dividing the
Mangrove Islands near Ikang in
the way shown on the aforesaid
map 'T.8.G.8. 2240, sheet 2. It
then follows the [thalweg of .the
Al\Wﬂ-YafG as far as a stnawht
line. joining Bakasi Toint and
King Point.

19. Should the thalweg of the
Tower Akwayafe, upstream from
the line Bakasi Point~King Point,
change its position in such a ‘way
as o affect the relative positions
of the thalweg and the Mangrove
Islands, a new adjustment of the
boundary shall be made, on the
hasis of the new positions, as
determined by a.map to be made
for the purpose.

20, Should the lower .course of

tho Akwayafe so change its mouth
as to transfer it to the Rio del
ley, it iz agreed that the area
now known as the Bakagi Penin-
sula shall still remain German
territory. The same condition
applies -to any.-portion of territory
now agreed to as being DBritish,
which may be cut off in a similay
way. : ‘

21. From tho centre of the
navigable -channel on a line
joining Bakasi Point and King
Point, -the boundary shall follow
the centre of the navigable
channel of the Akwayafe River
ags far as the 3-mile limit of
territorial jurisdiction. ¥or the
purpose of defining this houndary,
the navigable channel -of the
Akwayafe River shall be con-
sidered to lie wholly to the east
of the navigable channel of the
Cross and Calabar Rivers,

22, The 3-mile limit shall, as
regards the mouth of the estuary,
he taken as a line 3 nautical
miles seaward of a line joining

18, Dann folgt die Grenge tem
Talroeg ves Atpatorum {UEwajafe),

‘inbem fie bie Mangrowe=Jufeln bei

Stang, fo wie auf der vorerwdbnten
Rarfe TSGS 2240 Waft 2 an-
gegeben, teilt.  Sie folgt dann vem
Ea[meg ved  Wbwajafe 6i8  jur
Berbindungslinie Batafi Polut-—
King Point.

19. Solite Der Talweg Ded
unteven NAfwajafe oberbalb der
gestannten Werbindungstinic Balafl
Point— RKing Point feine Lage in
ber Weife anvern, vaf vadurdy die
refative Rfoge ved Tahwegd u den
Pangrowe-Jnfeln berlibrt wird, fo
fofl eine neues Grengbevithtigung ouf
Grunvlage Der neuen Pofitionen,
vie fidh aud einer ju demn Jwed
aufjunehmenden  Karte ergeben,
jtattiinden.

20. Gellte ver unfere %Ifmqiafe
feine Piinoung dergeftalt dnvern,
tai ¢r fih in ben Rio bel Rep.
ergiefit, fo berrfdt Ginverftdndnis
darliber, baf dad @ebier, bad fefit
unter dem Ramen Bataji-Halbiniel
beBannt iff, veut{d ovcrbleibt. Die
gleiche Bedingung ol anderfeitd
fir affe jept al8 brisifd ancefanuten
Gebietdreile gelten, Ddie etwa in
dbnlicher Weife durd) ben Fluf
subiinftiq  abgefdhnitten  wecden
Eonnten.

21, Ben ber Mitte bed id)lffbaren
%nﬁermegcé auf der Berbinvungss
linie Balafi Point—King Point
folf ble Gremge der IMitfe ded {dhiffe
baren Waflerweges bed Abmwajafes
Fluffed bid sur Dretmeilengrenze
Ded  territovialen  fyobeit3gebieted
folgen. Um ben Begrifi bdiefer
Grenge Blovzufiellen, witd angenom:
men, daf ber {d)lffbaru Pafferivey
ped Mfwajafe in  feiner gangen
Critretung  dftliy bed (dhiftbaren
Wafferiveged  der  Groff-  und
Salabar-Ftitfie liegt.

22, Die Dretmeilengrenge foll,
wad Dbie Wiindung bdes Neffuard
befrifft, al3 eine Linie angenommen
werden, bie drel nautifdpe SReilen



Sandy Point and Tom  Shot
Point.

23. Nothing in this Agrectient
shall pwvunt British or German
vessels, whether public or private,
from using the most convenient
course between the open sea and
the Akwayafe River, and from
navigating that river without any
differential treatment whatever.

24. The marking, dredging, or
buoying of the navigable channel
of the Akwayafe River from
the 3-mile limit landward may
be carried out, after agreement
between the two Govermments,
either by the German or Dritish
(zovernmenb or by both.

.. The marking, dredging, or
bllO} ing of the navwmblu channcls
of the Cross and (/d.]a]nr Rivers
from the 3-mile limit landward
shall be ecarried out Dby the
British  Government at  the
discretion of that Government,

26, The fishing rights of the
native popula.tlon of the Bakasi
Peninsula in the estuary of the
Cross River shall remain as
heretofore. '

27. It is agrecd that wilhin
six months from the date of
marking oub the boundary natives
living mncar the boundary-line
may,.if they so desire, cross over
to live on the other side, and may

take with them their portable

property and harvesting crops.

28, In marking out the Loun-
dary the representatives of the
two Groverninents shall have the
power, subject to subsequenti
approval by the two Governinents,
to make minor deflections from
the boundary herein laid down,
guch deflections not to exceed 1}
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jeerodred vou ber Berbindungdlinie
Gandy Spomt——i’um Shot Point
veslduft.

23, Nidhtd tu diefemn Ubfommen
foll beutfthe und Oritijhe Schife,
fowohl Regicrungsd: wie Handeld
fabrgeuqe, davan hindern, ven ihuen
am  poemdpipfien  erfdheinenden
Kurd pwifiben dent offenen Dieer
und dem Afwajafe ju nehmen, nod
varan, ben §lup obue jede wuuters
fihievlidhe Behandlung su befabhren.

24. Die Bermarlung, Vaggeruing
oder Betonnung in der fdiffbaren
Wafferfreahe ded  Abwajafe von
ver Dretmeilengrenze landwarts folt
nah Verffdndigung qwifdhen den
beiden Megierungen enhveder durd)
bie Deutiche oder burch die britifdye
Benwaltung oder durdy beide aus:
gefiihrt werdeu.

25. Die Vermarfung, Baggerung
ober  Hetornung  ver  fdhiffbaren
Waffertrafen  der  Groff=  mad
Gofabar-Flifje von ber Dreimeilen:
grenze fandwdrtd wird durd Ddic
brifijdhe  Regierung nady  ihrem
Grmeflen audpefihre werden.

26. Die Redyte jur Auditbung
ber Fijdered feitend ber eingeboveuien
Bevilferung der Bafafi-Halbinfel
im eftuar ded Crofjfluiied folten
wic bigher unverdnvert bleiben.

27, G3 Derrfpt Ginverflandnid
bariiber, dbaf innerbald efmer 5¥rift
von fehd PMonaten, nadhdem vie
®renge vermarft worden {jt, diein
per Mibe der Grenge febenden
Gingeborenen, wenn fie es winjden,
itber bie Grenge ju jiehen bereditigt
fein follen, um auf bder anderen
&eite derfelben ju tohnen, und
baf ie ihr fragbared Gigentum
tnd ibre Gentefeiichte mitjunehimen
beredptigt fino.

28, Wei  ber Orilihen  Ber-
marfung der Grenze follen die Be-
vollmddpigten beiver Regierungen
unter der Boraudfepung der nad)
trdglihen  Genehmigung  durd
lefstere die Bollmadt haben, fleine
Ubdnverungen der im Borjtehenden
fejtgelegton @renze  vorzunebhinen,

s
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miles (2 kilom.) in cases where it
is considered desirable, in order
that farms shall not be scparated
from the villages to which Lhe)
belonrr

29. Where the boundary is
formed by vivers the populations
on both banks shall have equal
rights of navigation and fishing.

30. The maps signed by the
British and German delegates on
the 6th October, 1909, are hereby
confirmed, and regarded as form-
ing an integral part of the Agree-
ent.

()) Nm}uuémn on the Cross

]u;u@r

1.—(1.} The navigalion on all
the course of the Cross River
within Socuthern Nigeria shall
remaintopen to German wmerchant-
vessels, and such vessels shall be
subject to the same rules as
recards navigation on the viver as
arc applicable to British vessels,
aid to no special rules, dutics, or
restrictions. They shall pay only
such taxes or fees as are payable
for services rendered tonavigation,
and the tariff of such taxes or
fees  shall not  warrant any
differontial treatment between
British: and German vessels.

- -( 2.) German vessels on the
Cross River in Southern Nigeria
shall in all respects be snbgect to

the law in force in  Southern
Nlbena
2,—No . import, export, or

transit dues shall be levied on
transit traflic.

3—Articles, of which the
import into the Cameroons or the
export from the Cameroons is
allowed according to the pro-
v:smns in foree for the Gernan

for;cm jolche Nbbiegqungen 2 km |

(11/, engl. Mieilen) nicht itbevfieigen

und fojern jie rimjdensroert er:

fdpeinen, um. ju oevhindern, bof
Gelver von den Divfern, zu denen
ffe gebbren, abgetrennt werden.

29. Yn ben Stellen, wo Ddie
Grenge durd Flifje "gebildet wird,
foll bie BeoblPerung beiver Ufer
gleihe Jechie in bejug auf” Sehify-
fabrt unbd Fijderel haben.

30. Die von den peutfdhen und
britifden Delegierten am 8, Dftober
1909 unterjcidyreten favten werbén
hierdurd) beftdtigt un® follen ald ein
integricrender Teil ped Abfommens
angefcher werben, -

(2.) Die Ediffahrt anf dem
Groffflug. .

1. (1) Die Sdiffabrt auf tem
gefamten Qouj ped @rofifluifed in-
neehalh ‘Sid - Rigerien  foll  ven
ventfden  Hanvelsidiffen  offen-
jtepen, und dicje Spiffe follen hin-
ficgtlich der Sdiffabrt auf dicfem
Fuf venfelben Bor{driften wie bie

britifden Sdhiffe unterftehen und

feinen befonderen BVor[dhriften, Ab:
gaben oper Bejhrdnbungen unter:
worfen werden.  Sie baben nur
foldpe Vbgaben ober Sebithren ju
japlen, e fir  Berbeffevung
ey Ediffadretdverhiltniffe exboben
werden, und ber Tarif biefer Hos
gaben over @ebiibren darf feine
unterjdiiedliche Behanblung beutfder
und britifher Sebiffe 3u[a19(en.

(2.) Deutihe Sdhiffe auf dem
Groffflup find innerbald Sib «
%gemn in affen %eatebungen ben
in SheRNigerien qiltigen Gefeen
unterworfen.

2,.@8.{ind weder Ein- ober Yus-

‘fubriille nody Durchganaszdlie fiir

pen Tranjitverfebr ju echeben.
3. Gegenjtanden, deren Einfubr
nad Kamerun ober beven udjubr

aus Somerun nad) den fiir vicfes
_peltenden .

veutfdy
Yeftimmungen

Sdiutaebiet

erfaubt “ift, -Ddarf

e
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Protectorate, can only be refused

.transit - on the DBritish Cross
River if the prohibition to export
or’ import has been issued in
Southern Nigeria for the general
safety of the country, for the
protection of the currency, for
the upholding of public morals,
ag a protection against infectious
diseases, or for the combating of
diseases in cattle and planis.
On the other hand, transit goods
shall not be subjected fo any
prohibition of import or export
which is solely based upon some
special peculiarities of Dritish
trade. In particular, the law
respecting the prohibition of the
import of woven goods in folds of
less than 36 English inches shall
not lbe applied to woven stuffs
intended for importation into the
Cameroons.

4.—The British Govermuent
retain the right to take the
Iecessary measures to ensure the
re-exportation of goods imported
in transit by affixing leaden seals
to each parcel or to such portion
of the ship’s hold as can be locked
up, or by weighing, measuring, or
counting the goods again at the
custorm-house through which they
are exported. They can also
(lemand as a precautionary
measure the deposit of a pro-
portional amount of caution
money or a guarantes from
a commercial house in Southern
Nigeria.

5. —A reasonable charge shall
be made for sealing, remeasuring,
recounting, or reweighing.*

6.—German Governmentgoods,
duly certified as such by a
vouchet issued by the Govern-
ment of the Caineroons, shall be
admitted as transit guods without
any verification.

7.—The British custom-house
on the Upper Cross River, charged
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ber Durdhgangdoerfeby auf bdemi
britifdyen Grofjfluf nur dann vers
roeigert werden, wenn bag Eine oder
Rudjubroerbot in Sid-Nigerien ers
lafren it jum Schupe ver all:
gemeinen  Siderbeit ded Landes,
jum  Sdupe der TWdbrung,” zur
Nufrechterbaltung dex  Sittlichfeit,
jum  Sduhe  gegen  anjtedende
Sranfheiten oder jur Befdmypfung
von Diehjeuden und  Pflangen:
fhdblingen. Dagegen follen Ddic
Durdhgangdmaren widy oon einem
" {olchen Ein- over Audfubroerbot
getroffen  werden, welded feinen
Grund  ledigiih in  bejonbderen
GigentiimlichEeiten des  britifdhen
Handeld hat. Indbefondere finbet
pad Seje, betrefiend bad Verbof
ver Ginfubr ven gewebdten Waren
in {aiten von weniger afé 36 engl.
Boll, oauf dle zur Cinfuhr in
Rameeun  -beflimmten  getwebten
Stoffe Eeine Unwendung,.

4. Die britifdhe Negierung behilt
bas Recht, die notigen Tagnabmen
su treffen, wn eine LWicderausfuhr
ber im Tranfitverfebr eingefiibrten
$Waren burdy Plombieren ver ein-
gelnen €tiide oder bdes ver{dhlich:
baren Sdifidrawmes ober durd
Rachwiegen, Nadmefjen oder Nad.
aiylen an der Yudgangsiolljtation
fibersuftellen.  Yuch fann fie jur
Sidyerheit die Hinterlegung einer
Kaufiondfumme in  entjpredender
Hobe ober die Verbilrgung feitens
eined in Sid - Nigerien fitigen
Handeldhaufed verlangen.

5. §ir Das Plombicren, Nad=
mejfen, Nadpdbhlen oder Nadwiegen
darf eine mdafige ®ebitbr erhoben
mwerden.

6. Deutfhe Regievungsqiter, die
burd eine Befcheinigung des Kaijer=
lidhen @ouvernementd von Kamerun
als foldye audgewiefen find, werben
im Durdgongdoerfebr ohne jeve
Sonteolle jugelaffen.

7. ®i¢e mit dem Plombieren,
Radymefjen, Radyiblen oder Nady:

¥ See Annex.
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with the duby of sealing, remea-
suring, recounting, or reweighing,
shall be situated, in so- far as
practicable, at the point where
the goods coming” up the Cross
River first touch German terri-
tory. The British Government
shall accordingly,”after the con:
clusion of the Boundary Agree-
ment, give then' favonrable con-
snlelatmn ‘to’ the establishment
df a customs station as nearly
opposite the mouth of the Awa as
possible, either by retaining the
present customs station ab “Abo-
Kwn, or by transferring that
station to a spot opposite the
thouth of the Awa.

Done in duplicate at London,
the 11th March, 1913.

‘wicgen am oberen  Grofjfluf  be.

auftragte britifhe Solftation foll
tunlidft doxt liegedr, o die Waren,
auf - deim Gwﬁ'ﬂuﬁ von- unten
fomimend, jum erjten Pale beutided
Giebiet evithyen: * Dic -qrofbritan-
nifhe Reaierimg” wird- bemgemdi
nad) Abfebluf vy @rengab’f‘ammcné
il mob[mnﬂenbe ‘Crdgung sichen,
vaf ungefdbr’ gegeniiber der Nuas
Wiindung etne ‘Joljtation erichtet
wird, fei ¢8 unter Beibehaltung ver
bisherigen Joliftation Hbotum, fei
ed unter Berlegung diefer Jollftation
an bie Stelle gegenilber bet QIua-
*)Jumbung

Sn doppelter Audfertiguny voll-
gogen sur Bondon ven 11. Mar; 1913,

e e = ,__,}
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(LS) ° E. GREY.
(LS)  LICHNOWSKY.
. Annex,
Sir E. Grey to the German Ambassador, T

Your Excellency, Foreign Office, March 11, 1913.
‘Wit relerence to the Agreement of to-day’s date with regard to
the navigation of the Cross River, I have the honour to inforin your
Excellency that it is understood that the charges leviable under _ {
Article 5 of that Agreement, in respect of the sealing, remeasuring, ' .
recounting, or reweighing of German goods imported in transit into
Southern Nigeria, shall not exceed 1s. per ton. :
’ ’ : : I have, &ec.

C ‘ E. GREY.
His Serene Highness Prinée Lichnowsky;
e, &e. &e.

- -Maps.
(Fm eonvenience of lafelence the 9 maps referred: to in the
‘Agreement ave reproduced on a smaller scale on the accompanying

bheet’ﬁs i
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